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O n a longtemps appelé ça un fait di-
vers, un drame familial, ou pire, un 
crime passionnel. Comme pour l’ex-

cuser. Comme si tuer pour de l’argent était 
plus grave que tuer par soit disant « amour». 
Aujourd’hui, on parle de « féminicide » pour 
bien signaler que ce n’est pas un être hu-
main quelconque que l’on a détruit, mais 
une femme, parce qu’elle était une femme, et 
qu’un homme avec qui elle était en relation 
s’était arrogé le droit de lui prendre cette vie 
qu’il considérait comme la sienne.
Toutes les deux semaines en Suisse, une 
femme meurt sous les coups de son mari, 

conjoint, petit ami, souvent ex : c’est en effet 
lorsqu’elle semble échapper à son contrôle 
que l’homme passe à l’acte. 
Le 25 novembre est la date choisie par les 
Nations Unies pour rappeler la lutte contre 
ce type de violences. Elle commémore l’as-
sassinat en 1960 de trois femmes, les sœurs 
Mirabal, en République dominicaine, par le 
dictateur Trujillo. Et l’orange est la couleur 
de ce mouvement. Des bâtiments publics se-
ront éclairés en orange, ce jeudi soir dans le 
canton, notamment l’Hôtel de Ville de Neu-
châtel. 
Au-delà de cette journée, comment éliminer 
ce fléau ? D’abord, en le nommant et en ces-
sant de le minimiser sous l’angle du « privé », 
car c’est bien d’un système social né d’un 
contexte de pouvoir et de domination dont on 
parle. Puis, en apprenant à nos enfants que 
personne n’appartient à personne. �

L’édito | 25 novembre

Vendredi, on brise la glace!
Ce vendredi 26 novembre, les lumières de Noël s’allumeront sur le territoire communal, donnant le coup d’envoi 
à une période toujours magique. Entre marchés, découvertes gourmandes, ouvertures spéciales des commerces 
ou venue de Saint Nicolas, le programme des animations sera particulièrement riche cette année. Il a été dévoilé 
cette semaine dans un lieu qui s’annonce très couru: la Plage de glace, nouvelle patinoire en plein air. � PAGES 2, 10, 11 ET 14

FÊTES DE FIN D’ANNÉE UN RICHE PROGRAMME D’ANIMATIONS ET UNE PATINOIRE EN PLEIN AIR
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Et encore
Fair (Black) Friday – centre-ville
Ouverture du Chalet du Nord – rue de l’Hôpital
Saint-Nicolas – centre-ville
Le coupable n’est pas loin: énigme interactive en plein air
Silent Party – place des Halles
Ouverture des commerces & fondue géante

26.11
26.11

08.12
17.12
18.12
19.12 Informations détaillées sur www.neuchatelville.ch

centre-ville
et peseux
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«C est une amie qui a proposé les 
Fruits en cavale en candida-
ture au Prix de la citoyenneté. 
Nous lui sommes très recon-
naissants, car nous n’aurions 

pas pris le temps de déposer notre propre candi-
dature�», relève Violaine Marmonier, membre du 
comité de l’association. Et pourtant, les cueillettes 
urbaines constituent un très bel exemple d’intel-
ligence collective. Le principe est simple�: l’associa-
tion propose aux propriétaires d’arbres fruitiers de 
la ville de cueillir leur surplus de fruits. En échange, 
ils s’engagent à partager la récolte. Un tiers des fruits 
reviennent au propriétaire, un autre tiers aux cueil-
leurs-bénévoles et le tiers restant est distribué à 
une œuvre d’entraide comme l’Espace solidarités 
ou le centre de requérants de Tête-de-Ran. «�Nous 
souhaitons à tout prix éviter le gaspillage. Les fruits 
frais s’abîment rapidement, c’est pourquoi chacun 
prend uniquement ce dont il a besoin. Si nous fai-
sons face à des quantités trop importantes, nous 
redistribuons le surplus autour de nous, au travail, 
à l’école de manière à en faire profiter le plus grand 
nombre�», explique le comité. La plupart des béné-
voles confectionnent des confitures ou des tartes, 
afin de ne rien perdre. 

À CHAQUE CUEILLETTE, 
DE NOUVELLES RENCONTRES
Les cueillettes s’étendent de juin à novembre sur 
l’ensemble du territoire communal, selon les fruits 
à récolter. «�Nos activités évoluent par le bouche-à-
oreille. Nous avons volontairement fait le choix de 
ne pas être présents sur les réseaux sociaux, car on 
aime que les gens discutent entre eux�», explique 
Violaine Marmonier. Pommes, poires, cerises, 
prunes, figues, coings, noix, sans oublier raisinets, 
cassis et même kakis�: la variété de fruits cueillis est 
impressionnante. Pour mettre sur pied les cueil-
lettes, un petit groupe d’organisateurs bénévoles 
prend les choses en main. «�Nous disposons d’une 
liste de di�usion d’environ 100 adresses�», précise 
le comité. Chaque cueillette est l’occasion de nou-
velles rencontres et de faire ensemble. «�L’intercul-
turalité est vraiment présente. A chaque cueillette, 
nous accueillons de nouveaux bénévoles, tandis 
que d’autres participent régulièrement�», relève Vio-
laine Marmonier. Celles et ceux qui souhaiteraient 
rejoindre l’association comme organisateur ou bé-
névole peuvent s’annoncer par mail, de même que 
les propriétaires d’arbres fruitiers intéressés.� AK

� Informations: fruitsencavale@protonmail.ch 

Les Fruits en cavale primés
PRIX DE LA CITOYENNETÉ CUEILLETTES DE FRUITS URBAINES RÉCOMPENSÉES 

Les lauréat-e-s se sont vu remettre lundi soir un chèque de 5000 francs. BERNARD PYTHON

La Ville de Neuchâtel décerne 
son huitième Prix de la citoyenneté à 
l’association «Les Fruits en cavale». 
Fondée en 2016, celle-ci met sur pied 
des cueillettes bénévoles, afin de 
partager des fruits frais et locaux 
et ainsi de lutter contre le gaspillage 
alimentaire. Les lauréat-e-s ont reçu 
lundi soir un chèque de 5000 francs, 
assorti d’une œuvre artistique

Un concept à reprendre près de chez soi
«Les actions les plus simples sont parfois les plus efficaces, et c’est grâce à celles que proposent 
nos lauréat-e-s que le monde paraît plus juste et plus solidaire», a souligné le conseiller com-
munal Thomas Facchinetti, en charge de la culture et de l’intégration, lors de la cérémonie de 
remise du Prix de la citoyenneté. Le jury a retenu Les Fruits en cavale, parmi dix-neuf dossiers de 
qualité. «Nous avons choisi de récompenser une initiative qui rapproche de la nature les gens qui 
n’ont pas de jardin, permet de tisser des liens entre voisins, met en avant partage et consomma-
tion locale et combat le gaspillage alimentaire», a relevé Nathalie Randin, présidente du jury. 
Réunis lundi soir à l’Hôtel de Ville, les lauréats se sont vu remettre un chèque de 5000 francs ainsi 
qu’une œuvre créée par les étudiant-e-s de l’Académie de Meuron. «Avec cette somme, nous ai-
merions acquérir un peu de matériel que nous mettrons à disposition lors des cueillettes. Et pour 
permettre à d’autres de reprendre notre concept ailleurs, nous aimerions créer un site internet 
afin de partager nos idées», a indiqué Violaine Marmonier. �

Perihan Incegöz, instigatrice des Fruits en cavale, avec Violaine Marmonier membre du comité, 
lors d’une cueillette de pommes. PHOTO: SP
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TRIBUNE POLITIQUE

L’actualité sous la loupe des groupes du Conseil général
GROUPE SOCIALISTE CLAIRE HUNKELER

La fusion,
un an après

C orcelles-Cormondrèche, Neuchâtel, Peseux et Valangin ont 
uni leur destinée au 1er janvier dernier, pour former une com-
mune de 45’000 habitants, appelée Neuchâtel.
Alors, bref bilan intermédiaire. On y gagne ou on y perd�? 
Réponse immédiate et directe�: bien entendu qu’on y gagne�!

Osons le dire, pour les habitant-e-s de notre ville, le passage de 4 à 1 ne s’est 
pas, ou peu, ressenti dans leur vie quotidienne. La transition s’est faite en 
douceur, sans heurt. Les prestations de base ont été assurées, et ce dès le 
premier jour. Nos enfants continuent à aller à l’école et au parascolaire, les 
guichets de l’administration accueillent les habitant-e-s, les bénéficiaires 
d’aide sociale reçoivent leurs aides, les parcs sont entretenus, les poubelles 
vidées… Cela paraît tellement facile qu’on pourrait presque en oublier tout 
le travail fourni en amont pour en arriver là.
Citons quelques imperfections�: le démarrage est encore lent dans cer-
tains services. Un exemple. «�Avant�», à Corcelles-Cormondrèche, pour 
louer une salle, on obtenait une réponse au mieux, de suite, au pire, dans 
les 3 jours. Cet été, il a fallu 3,5 mois�! Soyons optimiste, ça ne peut que 
s’améliorer�! A Peseux, on se plaint des amendes de parcage qui pleuvent 
sur les habitant-e-s�; à Valangin des bouts de trottoir qui ne débouchent 
sur rien et un passage piéton toujours pas peint, et on ne sait pas à qui 
s’adresser pour que ça avance. 
Des imperfections existent, c’est bien normal. Un travail pour clarifier 
qui fait quoi et améliorer la transversalité entre services prend du temps. 
Les nouvelles équipes des services de la Ville ont fait connaissance, et 
s’organisent pour gérer ce territoire étendu, avec e�cacité et envie de 
bien faire. Nous sommes confiant-e-s que bientôt, la mécanique sera bien 
huilée.
Au niveau politique, les membres du Conseil général et du Conseil com-
munal travaillent les dossiers les plus urgents d’harmonisation et de 
simplifications des processus, avancent les dossiers commencés dans les 
quatre anciennes communes, et orientent notre ville dans l’avenir avec 
de nouveaux projets. Le paquebot «�Ville de Neuchâtel�» atteindra bien-
tôt sa vitesse de croisière, avec stabilité et créativité.
On attend avec impatience la mise sur pied des assemblées citoyennes, 
pour faciliter les liens entre habitant-e-s et services de la ville.
Pour le parti socialiste, on fusionne pour le mieux�: dans chacun des rap-
ports et règlements votés en séance du Conseil général, les représen-
tant-e-s du parti socialiste veillent avec une grande vigilance à ce que 
les personnes les plus précarisées de notre ville voient leurs conditions 
améliorées, ou au moins pas diminuées. 
Neuchâtel, troisième ville de suisse romande, capitale cantonale, profite 
du formidable élan de la fusion pour gagner en dynamisme, et continuer 
d’améliorer la qualité de vie de ses habitant-e-s. � CH

«Les nouvelles équipes des services
de la Ville ont fait connaissance, 
et s’organisent pour gérer 
ce territoire étendu, avec efficacité 
et envie de bien faire.»

GROUPE VERTPOPSOL JASMINE HERRERA

Des étoiles 
pour Noël

L e mois de décembre est à nos portes et avec lui la magie de 
Noël pointe le bout de son nez. Vous aurez sans doute remar-
qué que les installations lumineuses du centre-ville ont été 
montées ces dernières semaines. Au milieu de toutes ces 
étoiles scintillantes et artificielles, ne serait-il pas encore plus 

magique de voir les vraies étoiles à Noël�? 
Car si la pollution lumineuse est un problème pour la faune et la flore 
(en particulier les lumières clignotantes), en hiver, c’est surtout nous, 
les humains, qui souffrons de cette nuit qui ne s’éteint jamais. L’im-
pact néfaste de la lumière sur le sommeil n’est plus à démontrer et le 
manque d’alternance jour-nuit ne fait qu’empirer ce phénomène. 
A la santé, il faut ajouter toute l’énergie dépensée pour inonder nos rues 
(et nos balcons) de lumière dont nous pourrions nous passer. A l’heure 
où la Suisse devrait réduire sa consommation d’électricité, l’éclairage 
exagéré et superflu lié à la période des fêtes pourrait être le premier 
poste de réduction et permettre une sortie plus rapide et plus sereine 
du nucléaire. Et bien sûr, cela s’accompagnerait d’une belle réduction, 
toujours bienvenue, de la facture d’électricité.
Énergie, pollution lumineuse, sommeil, oiseaux et insectes désorien-
tés… et la magie de Noël dans tout ça�? Les yeux brillants et écarquil-
lés des enfants�? Les ambiances si particulières des marchés de Noël�? 
Les guirlandes scintillantes des sapins�? Et la réalité objective qu’en 
décembre, il fait nuit à 17�h�! 
Laissez-moi vous faire rêver, l’espace d’un instant, d’un centre-ville 
différent. Premièrement, les luminaires qui culminent actuellement à 
10 m au-dessus du sol sont désormais accrochés aux façades à 2 ou 
3 m, ils n’émettent plus cette lumière orange affreuse qui donne à tout 
le monde l’air blafard et qui transforme toute la ville en une peinture 
déprimante en deux dimensions. A la place, c’est une lumière blanche, 
beaucoup plus douce, avec une intensité bien réduite (puisqu’elle est 
plus proche de sa cible) et qui n’illumine pas les appartements des habi-
tantes et habitants du centre-ville.
Ensuite, les enseignes clignotantes des commerces et pharmacies sont 
éteintes. Les entrées et les vitrines des magasins sont éclairées parci-
monieusement pendant les heures d’ouverture. 
Enfin, les décorations de Noël de la ville sont bien présentes, mais 
là aussi, on en fait moins. Au lieu d’inonder de lumière la place 
du Coq d’Inde ou de la fontaine de la Justice, il y a, par-ci, par-là, 
quelques décorations lumineuses qui s’éteindront, elles aussi, vers 
23�h. Comme il y en a moins, elles ressortent encore plus brillam-
ment dans la nuit.
Et là, vous levez la tête vers un ciel clair qui offre à vos yeux émerveil-
lés les plus belles étoiles de Noël, les vraies étoiles. � JH

«A l’heure où la Suisse devrait
réduire sa consommation 
d’électricité, l’éclairage exagéré 
et superflu lié à la période 
des fêtes pourrait être le premier 
poste de réduction.»



Numéro 29 • Mercredi 24 novembre 2021 POLITIQUE  5

L’actualité sous la loupe des groupes du Conseil général
GROUPE VERT’LIBÉRAL MIREILLE TISSOT-DAGUETTE

Comparaison
n’est pas raison?

E ntre la mondialisation et la rapidité de la transmission d’infor-
mations, il est devenu courant de pouvoir nous comparer aux 
autres régions de Suisse et du monde dans di�érents domaines. 
Est-il sain de nous comparer aux autres�? 
Les comparaisons nous permettent de comprendre di�érents 

phénomènes ou situations. Depuis bientôt deux ans, ne sommes-nous pas 
dans une comparaison quotidienne avec les autres cantons et les autres 
pays à cause du Covid-19�?
Dans ce cas, les comparaisons nous ont permis de comprendre la dangero-
sité du virus, son développement, sa contagion… Les di�érences de réac-
tions d’un pays à l‘autre nous montrent que la Suisse a réussi à réagir à 
temps pour ne pas se retrouver dans des situations aussi dramatiques que 
certaines populations ont connues, en Italie, en Inde ou au Brésil. Notre 
gouvernement a aussi su garder une certaine proportionnalité dans les 
mesures si on les compare à la plupart des pays environnants, sans parler 
de la Chine ou de l’Australie.
Enfin, nous avons pu voir, dans de nombreux pays, que le vaccin a fait ses 
preuves et a réduit drastiquement les cas graves. Le vaccin n’est pas seu-
lement un acte médical, mais aussi une solidarité collective. Il semble en 
e�et n’y avoir que trois possibilités�: soit ne pas tenir compte du virus, lais-
ser le système de santé se surcharger et laisser mourir des milliers de per-
sonnes, soit fortement limiter les contacts sociaux par des confinements 
pour limiter la propagation du virus, ou soit vacciner le plus possible pour 
diminuer le plus vite possible les restrictions.
Parmi ces trois pistes, il est surprenant de clamer le droit à la liberté en 
rejetant la troisième piste. Le vaccin est une réelle solution. Comme tous 
les vaccins, il ne protège pas à 100%, mais atténue les symptômes en cas 
de maladie. Le certificat Covid donne ainsi la possibilité aux personnes 
qui ont le moins de risques de développer une forme grave de la maladie 
de vivre presque normalement en pouvant avoir accès à la culture et à 
di�érents loisirs.
Ces comparaisons nous montrent donc que notre pays a pris de nom-
breuses décisions qui sont globalement bonnes même si elles ne sont pas 
parfaites (est-ce imaginable en quelques mois�?). La loi Covid est un com-
promis à la Suisse qui nous donne une possibilité de ne pas tout refer-
mer et de garder une certaine liberté sans devoir obliger la vaccination�! 
Elle permet à nos commerces, restaurants, acteurs culturels ou sportifs de 
notre commune de pouvoir rester actifs, ce qui est crucial en cette période 
de Fêtes.
Les comparaisons nous aident à comprendre, à nous situer par rapport 
aux autres et à prendre des décisions. Elles aident à décider de suivre le 
mouvement général ou prendre un autre chemin. Alors, lorsque la compa-
raison est réfléchie et raisonnée, la comparaison est raison�! � MTD

GROUPE PLR CHARLOTTE GROSJEAN

Prioriser les investissements 
pour maîtriser la dette

L’hiver arrive gentiment, mais pour la vie politique, le mois 
de novembre rime avec budget. 2021 fut une année transi-
tive pour la nouvelle commune de Neuchâtel tout comme 
le budget qui l’a accompagné. En effet, le budget 2021 a 
représenté un véritable défi au niveau de son élaboration 

suite à la fusion entre Corcelles-Cormondrèche, Peseux, Valangin et 
Neuchâtel en une unique entité.
Les membres du groupe libéral-radical sont heureux de pouvoir étu-
dier le premier budget de la nouvelle commune. Le budget 2022 est 
difficilement comparable à celui de 2021, ce qui rend parfois l’exercice 
compliqué si l’on souhaite comparer les chiffres d’une année à l’autre. 
Cependant, les élus libéraux-radicaux s’interrogent et s’inquiètent à la 
lecture des différents montants énoncés. En effet, fusion ne rime pas 
immédiatement avec économie d’échelles. Une uniformisation des di-
verses prestations doit en premier lieu être réalisée. Notre groupe est 
heureux de constater que les conseillers communaux prennent notre 
inquiétude au sérieux. 
Le PLR trouve l’évolution du montant de la dette préoccupante. Selon 
les prédictions, la dette pourrait atteindre 796 millions de francs au 
31 décembre 2025. Cette tendance à la hausse est alarmante pour 
le groupe libéral-radical et ce dernier demande une priorisation des 
investissements par le Conseil communal. Le groupe ne souhaite pas 
ralentir ou remettre en question la dynamique positive ressentie au 
sein de la nouvelle commune mais est certain qu’avec une politique 
plus stricte sur les investissements, la santé financière de la commune 
pourrait s’améliorer.
Une croissance économique est nécessaire, mais cette dernière doit 
être saine et maîtrisée tout comme les investissements de la Com-
mune de Neuchâtel. Le groupe PLR attend du Conseil communal, en 
plus de la priorisation des investissements, de continuer son travail 
d’uniformisation et de réflexion sur les diverses prestations et ser-
vices. Comme le proverbe le dit si bien�: «�Le mieux est l’ennemi du 
bien�». 
L’urgence de certains investissements n’est pas remise en cause. Néan-
moins, le PLR souhaite que le Conseil communal favorise la praticité 
plutôt que la «�surqualité�» dans ses projets, permettant ainsi de limiter 
certaines dépenses. Pour que notre commune continue de rayonner, 
les investissements doivent être priorisés et faits à l’image de notre 
commune et de ses habitants. Les prestations doivent continuer d’être 
fournies de manière qualitative et professionnelle en tenant compte 
des besoins des citoyens. � CG

«Notre gouvernement a aussi su 
garder une certaine proportionnalité 
dans les mesures si on les compare 
à la plupart des pays environnants, 
sans parler de la Chine 
ou de l’Australie.»

«L’urgence de certains 
investissements n’est pas remise 
en cause. Néanmoins, le PLR souhaite 
que le Conseil communal favorise 
la praticité plutôt que 
la «surqualité» dans ses projets.»
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ON CHANTE PLUSIEURS ENSEMBLES VOCAUX À L’AFFICHE CE WEEK-END

Trois concerts a cappella

Les trésors de la polyphonie
anglaise sous les Tudor
Sous la direction d’Adriano Giardino, l’ensemble 
La Sestina, spécialisée dans la polyphonie de la 
Renaissance, chantera de son côté les plus belles 
pages du Dow Partbooks, un recueil rassemblant 
une centaine de pièces sacrées et profanes des 
principaux compositeurs de l’époque, dont les 
Anglais William Byrd et Robert White, rassem-
blées et copiées par Robert Dow. Une exposition, 
visible avant et après le concert, mènera à la dé-
couverte de ce manuscrit exceptionnel et de son 
auteur. �

� Chapelle de la Maladière
Samedi 27 novembre à 20h
Réservations: contact@lasestina.ch 
ou 077 405 97 91

Chants sacrés ou profanes, de la Russie orthodoxe ou de la Renaissance anglaise, par des voix d’hommes, 
de femmes ou en chœur mixte: l’art vocal sera à l’honneur ce week-end, sous toutes ses facettes.

� Théâtre du Concert
Du 26 novembre au 5 décembre – Ve à 20h, sa à 19h, di à 17h.
Réservations: www.maisonduconcert.ch ou 032 724 21 22 (répondeur)

DANSE CONTEMPORAINE 

«Chaos», sous le regard 
d’un grand chorégraphe

L a compagnie Le Lokart présente 
sa nouvelle création, «�Chaos�», une 
pièce chorégraphique qui célèbre 

nos combats intérieurs, cette lutte quo-
tidienne à la recherche d’équilibre où le 
renouveau prend souvent racine. «�J’ai 
eu l’idée de créer cette pièce pendant 
le confinement. C’est qui m’a frappé au 
cours de cette période, c’est à la fois le sen-
timent d’insécurité et de stress, mais aussi 
une forme de ralentissement, de retour 
au calme qui se sont superposés�», confie 
le danseur et chorégraphe neuchâtelois Mehdi Berdai, qui évolue sur scène 
avec la danseuse Laura Dicembrino, dans une succession de tableaux presque 
picturaux. Pour cette création, Le Lokart a bénéficié du regard extérieur du 
chorégraphe genevois Foofwa d’Imobilité, dans un nouveau programme de 
soutien proposé par l’Association Danse Neuchâtel. �

� www.festineuch.ch

FESTI’NEUCH

Un coin de voile 
levé sur la programmation

A près deux ans d’absence, Fes-
ti’neuch sera de retour sur les 
Jeunes-Rives du 9 au 12 juin pro-

chain et vient de dévoiler les premières 
têtes d’a�che de cette édition 2022. 
Après une première soirée sous le signe 
de la chanson française avec Julien Doré 
et Véronique Sanson, le vendredi sera 
rock avec les Anglais de Royal Blood, les 
Irlandais de Fontaines D.C. et la Française 
Clara Luciani, lauréate de deux Victoires 
de la musique. La soirée de samedi s’an-
nonce très festive, avec le duo électro français Justice, Polo & Pan, et le rappeur 
marseillais SCH. Enfin, les Jeunes-Rives accueilleront dimanche le slammeur 
Grand corps malade, Gaël Faye et l’autrice-compositrice Suzane, pour une 
série de concerts qui mettront la langue française à l’honneur. La billetterie est 
d’ores et déjà ouverte et propose des tarifs préférentiels jusqu’au 31 mars. �

Chants orthodoxes de Noël 
à la lueur des bougies
Sous l’égide des Concerts de la Collégiale, l’en-
semble Yaroslavl’ entonnera quelques-unes des 
plus belles pièces orthodoxes du temps de Noël�: 
de Russie et d’Ukraine d’abord, puis du Caucase, 
ainsi que quelques pièces populaires grecques et 
roumaines. Un magnifique répertoire liturgique 
qui sera chanté en partie à la lueur des bougies. 
Deux invités de marque accompagneront le 
chœur, sous la direction de Yan Greppin: le so-
liste basse Fiodor Tarassov et le percussionniste 
François Clavel. �

� Eglise rouge
Samedi 27 novembre à 20h
Billets en vente à l’entrée dès 19h

Des chants en huit langues 
par des voix d’hommes
Pour fêter ses retrouvailles avec le public, le 
chœur d’hommes Acapel’hom reprendra les 
pièces incontournables de son répertoire. Des 
œuvres sacrées et profanes, de di©érents pays, 
époque et compositeurs, que les choristes inter-
prèteront a cappella, sous la baguette de Bernard 
Guye, en pas moins de huit langues. Le chœur 
met en e©et un point d’honneur à chanter les 
partitions dans leur version d’écriture, qu’il 
s’agisse du finnois, du latin ou du gaélique. �

� Eglise catholique de Peseux
Samedi 27 novembre à 20h15
Entrée libre, collecte
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Dix ans à partager sa passion
ANNIVERSAIRE QUARANTE ARTISTES EXPOSÉS À LA GALERIE C

la promiscuité du Musée d’art et d’histoire de Neu-
châtel et ce lac, qui me nourrit beaucoup, la galerie 
C a tout pour plaire. Neuchâtel est une petite ville, 
mais l’art a besoin d’espaces très pointus aussi dans 
des lieux de province. Le Centre d’art de Neuchâtel 
a également une résonance internationale. 

COMMENT SE PORTE VOTRE NOUVELLE 
ANTENNE PARISIENNE? 
J’ai signé le contrat en février 2020 pour des locaux 
dans le quartier du Marais. La rue est entièrement 
occupée par des galeries d’art. Cela fait un peu peur, 
mais on lutte et on collabore avec d’autres galeries. 
Cette localisation en plein centre est particulière-
ment intéressante pour les artistes. Avec la pan-
démie, on vit des années complexes, je n’ai pas eu 
véritablement de début. Le Covid casse tous nos 
événements, car les gens ne savent plus s’ils ont le 
droit de venir ou pas. Le marché de l’art a bien réagi, 
mais souvent les gens oublient que nous sommes 
des magasins d’art indépendants. 

COMMENT ENVISAGEZ-VOUS L’AVENIR 
À NEUCHÂTEL? AVEZ-VOUS DES PROJETS 
EN TÊTE?
J’ai un rêve�: ce serait de prendre un bateau ou une 
barque pour monter une exposition sur l’eau. Le 
long du parcours, l’embarcation s’arrêterait dans 
divers endroits, comme un port ou des espaces 
naturels, afin de découvrir une œuvre ou un artiste 
en particulier. Je trouve que l’on n’utilise vraiment 
pas assez le lac. Je voyage beaucoup et je ne connais 
aucune ville qui a un tel rapport avec son lac. C’est 

P our ses 40 ans, le Fribourgeois d’origine a 
besoin de changement et franchit le cap�: 
il ouvre la galerie C dans les magnifiques 
locaux, situés à l’arête ouest du bâtiment 
qui abrite le Musée d’art et d’histoire. 

«�Autodidacte, je ne me sentais pas légitime dans 
le domaine de l’art pour oser ouvrir une galerie, 
mais l’opportunité d’occuper des locaux avec un tel 
potentiel m’a décidé. C’est comme si tous les astres 
étaient alignés�», confie Christian Egger.
Issu du théâtre, il est habitué à jouer avec les grands 
espaces et se plaît surtout à mélanger di�érentes 
formes d’expression. «�Peinture, vidéo, sculpture, 
performance, je n’hésite pas à mêler les di�érents 
médiums�», relève Christian Egger. Et de poursuivre�: 
«�ma palette d’artistes est internationale et pas uni-
quement régionale ou nationale. Je pense que des 
artistes d’Italie ou du Japon peuvent apporter leurs 
spécificités au même titre que d’autres�». Un autre 
point fort de la galerie réside dans l’accueil. Un 
domaine que Christian Egger connaît bien, lui qui 
a tenu un restaurant durant dix ans à Estavayer-
le-Lac et qui possède, avec deux amis, deux cafés 
en région lausannoise. Hyperactif, Christian Egger 
a toujours jonglé entre ses di�érentes activités. 
Il a suivi des études de nutritionniste à Genève, 
Bruxelles et Paris. Dans le monde du théâtre, il a 
créé la troupe professionnelle T2+ avec laquelle il a 
beaucoup tourné notamment à Vidy. 

D’OÙ VOUS VIENT CETTE PASSION POUR L’ART?
L’art m’a sauvé. Enfant, il n’y avait rien aux murs, 
ni dans les bibliothèques à la maison. Pour me sor-
tir de ce milieu, j’ai fait une overdose de culture. Je 
me suis cultivé par moi-même. Très vite, j’ai aussi 
collectionné l’art. Avec ma première paie de casse-
rolier, j’ai acheté un dessin. Je me lançais des défis, 
si je ne comprenais pas telle ou telle approche, je 
me renseignais, je menais des recherches. Cela m’a 
beaucoup stimulé. L’art a toujours été là. Dans les 
moments plus di�ciles, il me su�t de plonger dans 
une peinture pour trouver l’énergie qui me permet 
de m’accrocher et d’avancer. 

COMMENT ÊTES-VOUS ARRIVÉ À NEUCHÂTEL?
C’est à l’occasion d’une exposition à laquelle je 
participais au Grand-Cachot à la Brévine que j’ai 
appris que la Société des Amis des arts cherchait à 
remettre ses locaux. Je me suis rendu sur place et j’ai 
déposé ma candidature.

VOUS AVEZ OUVERT UNE ANTENNE 
DE LA GALERIE C À PARIS. POUR QUELLES 
RAISONS RESTEZ-VOUS ENCORE À NEUCHÂTEL?
Je suis un grand fidèle, j’accorde une importance à 
la manière dont les histoires se composent. Je sou-
haite garder ma galerie à Neuchâtel, car c’est là que 
j’expérimente, c’est mon laboratoire. Et surtout, je 
ne trouverai jamais aucun espace aussi approprié 
que celui-ci. Par son volume et son cadre idéal avec 

La galerie C fête ses dix ans
d’activités. L’occasion de rencontrer 
son directeur et fondateur 
Christian Egger.

«J’aime que mes artistes se sentent comme à la maison», relève Christian Egger, 
qui pose dans l’exposition des 10 ans de la galerie C dont il est le fondateur. LUCAS VUITEL

une carte de visite exceptionnelle�! Je suis aussi fas-
ciné par la pierre jaune d’Hauterive qui m’intrigue. 

APRÈS DIX ANS, N’AVEZ-VOUS PAS 
L’IMPRESSION D’AVOIR FAIT LE TOUR?
Les possibilités sont infinies à la galerie C. Je ne me 
sens en tout cas pas limité, je peux toujours imagi-
ner de nouvelles scénographies et activités comme 
des concerts liés à une œuvre. Il y a vraiment de 
quoi faire, aussi à l’extérieur. Je souhaiterais toujours 
que davantage de monde participe à nos activités, 
mais Neuchâtel est une petite ville. J’ai toujours 
tenu à proposer une visite guidée pour chacune des 
expositions présentées à la galerie. Mais c’est sûr 
qu’il faut un e�ort, comprendre l’art demande un 
investissement.

POUR LES 10 ANS DE LA GALERIE, VOUS 
EXPOSEZ DES ŒUVRES DE QUARANTE ARTISTES. 
COMMENT LES AVEZ-VOUS SÉLECTIONNÉS?
J’ai choisi les artistes dont je me sens le plus 
proche, ceux qui m’ont le plus marqué. Paul Rabus, 
Pierrette Bloch, aujourd’hui décédée. Cela m’a 
permis de me remémorer de nombreux souvenirs 
comme les lasagnes que nous partageons à chaque 
vernissage. Pour que j’accompagne un artiste, il 
faut toujours que je sois ému, touché par sa sensi-
bilité, porté par sa démarche et son œuvre. Il existe 
beaucoup d’artistes et d’écoles d’art à travers le 
monde, je continue encore à être totalement tou-
ché et à découvrir. Je vois les artistes comme les 
philosophes de notre société à venir. Nous avons 
besoin de leur pensée. � AK



Offre gratuite et sans engagement
viteos.ch  /  032 886 0 886

Préparez votre hiver avec nos solutions de chaleur écologiques

      Pompe à chaleur
       Chaudière à pellets
       Chauffage à distance

Faites le plein d'éNErgies

adc
Association de Développement

de Cortaillod

adc
Organisé par l’Association

de Développement de Cortaillod

26, 27 et 28 novembre
1 panier garni à gagner chaque jour

Vendredi de 18h00 à 21h00
Samedi de 10h00 à 20h00
10h00-17h00: grimage, maquillage, tatouage pour enfants GRATUIT
Service de restauration ouvert après 20h00

Dimanche de 10h00 à 18h00
10h00-17h00: décoration de biscuits de Noël, pour enfants GRATUIT

Entrée libre avec certificat Covid valable
Parking et transports publics à proximité

53 artisan∙e∙s
Démonstrations artisanales

Stands gourmands

Salle
Cort’Agora

Restauration
non-stop

durant le week-end



Numéro 29 • Mercredi 24 novembre 2021 AGENDA  9

Quelques rendez-vous à venir 

RENCONTRE IMPROVISÉE

Entre théâtre, musique et danse

F aire se rencontrer sur scène des artistes venus de di�érentes disciplines, en laissant une large 
place à l’improvisation�: c’est le principe des soirées-spectacles Plakart, qui se tiennent une fois 
par mois à Résodanse station. Après une première édition en octobre dernier, une deuxième 

verra interagir sur scène ce vendredi la troupe de théâtre d’improvisation Impro Castel, les danseurs 
Raphaël Berkane, Philémon Flückiger, Roberta Caliò et Lohan Jaquet en hip-hop et danse contem-
poraine, et, côté musique, le duo Lélia Lortik, formé de la harpiste Aurélie Ikor et du violoncelliste 
Jacques Bouduban. �
� Résodanse Station, rue Prébarreau 17, vendredi 26 novembre à 20h. 

Réservations: 079 756 17 90 ou info@resodanse-station.ch

SOIRÉE
Une «Silent Doudoune» 
pour danser chaudement 
emmitouflé-e-s

A vos anoraks! Après deux ans d’absence 
forcée, les Silent Doudoune organisées par 
le Watt air jump font leur grand retour. Ren-
dez-vous est donné ce vendredi dans la cour 
du collège des Terreaux, au sud du Muséum 
d’histoire naturelle de Neuchâtel, pour la 
première de l’hiver. Différents Dj’s se succè-
deront aux platines pour animer les trois 
canaux, placés sous trois ambiances diffé-
rentes: all styles, hip-hop et électro. �

� Cour des Terreaux
Vendredi 26 novembre dès 20h
Location casque: 10 fr.
Pass Covid obligatoire 

THÉÂTRE 
«La noce de fil blanc»: 
une pièce sur la jeunesse, 
par des jeunes

Comment devenir qui on est vraiment? Le 
groupe d’art dramatique jeunes adultes de 
l’Académie MDC présente une création qui 
questionne avec humour et sensibilité la jeu-
nesse actuelle. Interprétée, coécrite et mise 
en scène par Solen, Rodrigo et Robin, sous la 
direction d’Aïcha Brugger, elle met en scène 
trois jeunes qui se retrouvent à la même 
table d’un mariage et se racontent entre 
angoisses, rires et champagne. �

� Théâtre Tumulte
Grand’rue 37, Peseux
Les 27 et 28 novembre, samedi à 20h, 
dimanche à 17h. Réservations 032 725 76 00

SENS’ÉGAUX
Un marché de Noël, 
sous le signe de l’art, 
de l’artisanat et de la récup’
Espace d’expression, de création et de par-
tage de savoir-faire, Sens’Egaux ouvrira les 
portes de son atelier-galerie au public ce 
samedi pour un « pop-up store d’hiver». Une 
dizaine d’artistes et d’artisan-e-s expose-
ront leurs œuvres. Au programme figurent 
également une petite brocante, des ateliers 
participatifs et créatifs autour de la récu-
pération et une pêche à la ligne pour les 
enfants. �

� Sens’Egaux
Rue de la Côte 2A, Neuchâtel
Samedi 27 novembre, de 10h à 18h 

CONCERT
Le «Chant de la terre» 
de Gustav Mahler, 
retravaillé par Schoenberg

A l’invitation de la Société de musique de 
Neuchâtel, l’Orchestre Musique des Lu-
mières, la contralto Dilara Bastar et le ténor 
neuchâtelois Bernard Richter interpréteront 
ce chef-d’œuvre de Mahler, dans une version 
rare, retravaillée par Arnold Schoenberg: 
quatorze instruments solistes recréent l’uni-
vers mahlérien, pour atteindre un sommet de 
raffinement. Œuvre d’une «puissance colos-
sale», le Chant de la Terre est une sympho-
nie de six lieders, écrits sur des poèmes natu-
ralistes chinois du VIIIe siècle. �

� Temple du Bas
Dimanche 28 novembre à 17h
Réservations: www.socmus.ch 

THÉÂTRE
«Hôtel des deux mondes» 
d’Eric-Emmanuel Schmitt 
à Valangin

Existe-t-il une vie après la mort? C’est 
la question au cœur de cette pièce pleine 
d’humour et d’humanité, que porte sur les 
planches la troupe Espace Val-de-Ruz 
théâtre. Dans un hôtel suspendu entre ciel 
et terre se croisent un rédacteur en chef 
flambeur, un mage patient, un PDG imbu 
de lui-même, une femme de ménage et une 
jeune malade du cœur, sous le regard d’un 
énigmatique docteur et de deux mystérieux 
passeurs. Nul ne sait comment il est arrivé 
là, ni s’il pourra en repartir et quelle sera sa 
destination. �

� Salle de spectacles de Valangin
Jusqu’au 4 décembre
Je à 19h, vendredi-samedi à 20h, dimanche à 17h
Réservations: 079 811 32 89

Résodanse Station accueille une fois par mois des soirées à la croisée des arts. PHOTO SP
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INAUGURATION LE COUP D’ENVOI DES ANIMATIONS DE FIN D’ANNÉE SERA DONNÉ VENDREDI 26 NOVEMBRE

 La magie de Noël s’invite partout à Neuchâtel

Le village de Peseux allumera les étoiles vendredi 26 novembre 
dès 18h30 au Parc du Château

«Il est clair qu’après deux ans de pandémie, nous avons besoin de 
nous retrouver, de fêter le bonheur d’être ensemble sous les guir-
landes de Noël, à boire un vin chaud et déambuler dans des marchés 
d’artisanat et du terroir, avec peut-être l’idée d’o�rir à nos proches 
des cadeaux qu’on ne trouve nulle part ailleurs�», a déclaré Violaine 

Blétry-de Montmollin, présidente de la Ville, en charge de l’économie, devant la 
presse. Les festivités démarreront vendredi 26 novembre dès 17h30 au centre-
ville et dès 18h30 à Peseux par l’inauguration des illuminations de Noël, qui 
habilleront les rues de la zone piétonne. La population est conviée à partager 
un vin chaud en toute convivialité. Des rendez-vous similaires sont prévus à 
Valangin et à Corcelles-Cormondrèche, respectivement les 16 et 17 décembre. 

DEUX MARCHÉS ET DES CHALETS À FOISON
«�Cette année, Neuchâtel accueille non pas un, mais deux marchés de Noël�», 
relève le délégué au centre-ville Jean-Marc Boerlin. Tandis que le traditionnel 
marché du Coq d’Inde se déplacera au bord du lac (voir encadré), un nouveau 
marché s’installera au Coq d’Inde sous le nom de «�Village de Noël�». Des chalets 
seront aménagés autour des établissements publics de la place pour proposer 
divers produits artisanaux et du terroir. «�Il s’agit d’un marché évolutif�: les expo-
sants changeront tout au long du mois�», précisent les organisateurs Mike Zihler 
et Gilles Crelier. Situé à la rue de l’Hôpital, à proximité de la fontaine de la Jus-
tice, le Chalet du Nord proposera mets, vins et champagnes dans une ambiance 
festive. Quatre autres chalets, tenus par des associations locales, seront dissé-
minés dans la zone piétonne. A Peseux, le traditionnel marché artisanal de Noël 
prendra ses quartiers à la salle de spectacles dimanche 19 décembre. 

FÊTER NOËL AUTREMENT 
«�Les acteurs du centre-ville ont fait très fort pour lutter contre la morosité 
ambiante�», explique Susan Dändliker, présidente de Neuchâtel Centre. Parmi 
les moments à ne pas manquer, la Silent Party de la place des Halles sera recon-
duite samedi 18 décembre. La dimension sociale et solidaire n’est pas oubliée�: 
Noël Autrement partagera un repas chaud avec la population le 25 décembre 
devant le Péristyle de l’Hôtel de Ville, à l’extérieur, sans besoin d’un certificat 
Covid. «�Pour la première année de la fusion, des animations sont organisées 
partout, au centre-ville mais aussi à Corcelles-Cormondrèche, Peseux et Valan-
gin�», se réjouit la présidente de la Ville.�
� Programme complet sur: www.neuchatelville.ch/noel 

La fête se prépare! La Ville et de nombreux partenaires,
commerçants et restaurateurs, ainsi que les associations 
de Neuchâtel Centre et du CID ont mis le paquet 
pour concocter un programme d’animations plus riche 
que jamais pour célébrer la période de l’Avent.

Réunis à la Plage de Glace, la présidente de la Ville et les acteurs du centre-ville ont dévoilé le programme des animations de Noël dans la bonne humeur. LUCAS VUITEL

Allumées dès le 26 novembre, les décorations de Noël contribuent 
à apporter la magie de Noël dans les rues de la ville. DAVID MARCHON
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INAUGURATION LE COUP D’ENVOI DES ANIMATIONS DE FIN D’ANNÉE SERA DONNÉ VENDREDI 26 NOVEMBRE

 La magie de Noël s’invite partout à Neuchâtel

Une Plage de Glace au bord du lac
Pour la première fois à Neuchâtel, une patinoire à ciel ouvert investit le 
sud du Collège latin, à deux pas du lac. «Nous sommes très heureux de 
concrétiser enfin ce projet, repoussé plusieurs fois en raison de la pandé-
mie», indique l’organisateur Avni Krasniqi. La Plage de Glace sera acces-
sible gratuitement du 26 novembre au 27 février, de 15h à 22h en semaine 
et dès 11h le week-end.  A noter que celles et ceux qui n’auraient pas de 
patins peuvent en louer sur place pour le prix de 5 francs. Et pour ajouter 
une touche de féérie, le marché de Noël du Coq d’Inde se déplace jusqu’au 
bord du lac. «Les commerçants et artisans disposeront leurs stands tout 
autour de la patinoire», relève Samantha Marzo Coï au nom du Marché 
du Lac. La yourte déménagera elle aussi à proximité de la Plage de Glace 
pour proposer des animations et des contes dans une ambiance feutrée. 
Pour partager un moment convivial entre deux glissades, une fondue 
géante sera servie dimanche 19 décembre dès 11h.�Réunis à la Plage de Glace, la présidente de la Ville et les acteurs du centre-ville ont dévoilé le programme des animations de Noël dans la bonne humeur. LUCAS VUITEL

Saint Nicolas fera halte lundi 6 décembre à Corcelles-Cormondrèche, 
Peseux et Valangin ainsi que le 8 décembre au centre-ville (ici en 2018).

Deux marchés se tiendront au centre-ville durant la période de l’Avent. 
L’un au Coq d’Inde, l’autre au quai Ostervald.

Violaine Blétry-de Montmollin et François Engisch, président du CID, 
n’ont pas hésité à chausser les patins pour tester la nouvelle patinoire 
en plein air.
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«D e ma première visite à Lunca 
de Jos en février 1990, je garde 
la vision d’un champ de guerre. 
Il y avait des militaires et des 
groupes armés partout dans 

les rues et la population n’osait pas venir nous parler 
par peur de représailles�», explique Philippe Hae-
berli. Une délégation neuchâteloise avait organisé 
l’acheminement de nourriture, d’habits et autres 
marchandises par le train. Malgré la chute du régime 
de Ceaucescu en 1989, la révolution n’était encore 
pas perceptible dans ce petit village de 2000 habi-
tant-e-s de la province de Harghita. 

MAISON DE LA SOLIDARITÉ
Dès 1990, la Ville de Neuchâtel a pris part à l’Opé-
ration Villages Roumains et s’est vu attribuer le 
village de Lunca de Jos. «�Nous avons régulière-
ment fait parvenir des marchandises, dont des 
ordinateurs. Nous avions apporté des chau�ages 
à bois à la suite d’une collecte, ainsi que trois 
ambulances�», détaille Philippe Haeberli. Depuis 

Un moyen de transport
pour les gens et les récoltes
« Ce type de monture circulait à toute heure 
du jour et de la nuit dans les rues de Lunca 
de Jos. Pour éviter les accidents, leur usage a 
été interdit car jugé trop dangereux », relève 
Philippe Haeberli, qui en a d’ailleurs fait l’ex-
périence. « Le soir, il fallait faire preuve de vi-
gilance, car les chars n’étaient pas équipés 
de phares ». �

2016, la Ville a soutenu un projet de Maison en 
faveur de personnes en situation de handicap 
physique dans la ville de Miercurea-Ciuc. «�Lors 
de nos échanges, nous avons noué des liens avec 
l’association qui portait le projet. Nous les avons 
d’abord soutenus en recyclant un ancien bus de 
Foyer handicap, muni d’une plateforme pour 
charger les chaises roulantes�», explique l’ancien 
chef de service. Après plusieurs mois de travaux 
intenses, la Maison de la solidarité a pu être inau-
gurée en octobre dernier. «�Le projet aura coûté 
au total 800’000 francs, dont 50’000 francs 

Trente ans de soutien 
en faveur de la Roumanie

COOPÉRATION INTERNATIONALE DE NEUCHÂTEL À LUNCA DE JOS

Le tourisme à la traîne
«Les autorités ont investi dans des hôtels ou 
des remontées mécaniques pour le ski, mais 
ces infrastructures ne sont pas entretenues. 
Le tourisme se développe un peu, mais peine 
à décoller», constate l’ancien chef de service. 
Des liens se sont créés et perdurent à distance. 
«A l’occasion de nos 20 ans d’amitié en 2009, 
une délégation roumaine avait fait le déplace-
ment jusqu’à Neuchâtel». �

Les conditions de vie
évoluent doucement
Malgré l’entrée de la Roumanie dans l’Union 
européenne, la situation n’a guère évolué. «Les 
gens n’ont pas de pouvoir d’achat. La traduc-
trice qui nous accompagnait ne gagne qu’entre 
600 et 700 euros par mois en tant que profes-
seur de français. Il règne toujours une instabi-
lité politique, pas flagrante, mais avec un tour-
nus important au sein du gouvernement». �

Dans le cadre de son programme
de coopération, la Ville de Neuchâtel 
a apporté son aide au village roumain 
de Lunca de Jos ainsi qu’à la ville de 
Miercurea-Ciuc durant trente ans. 
Responsable de ce groupe de travail 
communal durant de nombreuses 
années et ancien chef du Service 
de l’action sociale de la Ville, Philippe 
Haeberli témoigne de cette aventure 
qui s’achèvera à la fin de l’année.

financés par la Ville à raison de 10’000 francs 
par an. Notre groupe de travail s’était fixé comme 
objectif d’aider à concrétiser ce beau projet. C’est 
une fierté de le voir aboutir�! Notre mission avec 
la Roumanie s’achèvera donc à la fin de cette an-
née�», indique Philippe Haeberli. Pour mémoire, la 
Ville de Neuchâtel consacre depuis 1976 une par-
tie de son budget à la coopération au développe-
ment. De 10’000 francs au départ, la somme n’a 
cessé d’augmenter, pour être fixée en 1994 par le 
Conseil général à 1% du produit de la vente d’eau, 
soit quelque 100’000 francs par an. � AK

Grâce au soutien de la Ville de Neuchâtel, une Maison de la solidarité a été bâtie en faveur 
des personnes en situation de handicap physique dans la ville roumaine de Miercurea-Ciuc. 
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«J’ ai vécu des moments extraor-
dinaires à l’image d’un accou-
chement sur l’autoroute, et 
des choses un peu moins 
belles comme mon premier 

accident de la circulation impliquant un automo-
biliste et des vaches, sorties de leur enclos, de nuit 
sur l’autoroute. Ces images marquantes resteront 
à jamais gravées dans ma mémoire�», relève Pierre 
Hobi. Il a exercé les trois métiers policier-pompier-
ambulancier jusqu’à la séparation intervenue en 
octobre 1990. «�Nous avions un mois pour choisir 
entre la fonction de policier ou celle de pompier-
ambulancier�», se remémore l’adjudant. Fortement 

attiré par le métier d’ambulancier, il renonce au 
profit de celui de policier en raison de problèmes 
de dos. «�Les ambulances de l’époque n’étaient pas 
aussi bien équipées qu’aujourd’hui. Il n’y avait pas 
de système hydraulique pour porter les brancards, 
on y allait à la force du poignet�», relate l’intéressé. 

CRÉATION D’UNE POLICE UNIQUE
Entre 1990 et 2000, Pierre Hobi obtient di�é-
rents grades et prend des responsabilités. Dans le 
cadre de l’Expo 02, il travaille comme chef de bri-
gade avec des policiers et policières provenant de 
tous les cantons. «�J’avais des collègues de Genève, 
de Schwytz, de Coire, certains étaient spécialisés 
dans les stupéfiants�», précise-t-il. Dans le même 
temps, la police communale passe au judiciaire 
et commence à mener des enquêtes en collabo-
ration avec la police cantonale. Un projet de réu-
nification des polices est à l’étude. En 2007, coup 
de tonnerre�: le Canton fait cavalier seul et décide 
de créer une police unique. «�Cette décision a pour 
e�et de désarmer la police locale. Beaucoup de 
collaborateurs et collaboratrices ont vu leur cahier 
des charges complètement changer�», explique 
Pierre Hobi. La centrale du 117 est transférée à 
la Police neuchâteloise. A la Ville de Neuchâtel, 
un groupe judiciaire traite 50% des plaintes sur 

le territoire communal. «�Nous avions une équipe 
soudée, très motivée, qui faisait du très bon travail 
notamment en matière de vols à l’étalage, où nous 
menions l’enquête en excellente collaboration 
avec le Canton�», explique Pierre Hobi.

DU TERRAIN À L’ÉLABORATION DE RÈGLEMENTS
En 2008, le Chaumonnier se voit confier une mis-
sion éminemment stratégique�: le plan de station-
nement de troisième génération. «�Il fallait rédiger 
les bases légales pour son application, c’est-à-dire 
pour passer les zones blanches de stationnement 
en zones bleues, afin que les résidents disposant 
d’un macaron puissent trouver plus facilement 
des places à proximité de leur domicile�», indique 
Pierre Hobi. Et de relever�: «�je m’étais spécialisé 
dans les a�aires de violence conjugale et de stu-
péfiants. J’adorais écrire, mener les auditions déli-
cates et rédiger les rapports. Il a fallu abandonner 
tout ce pan de mes activités pour me consacrer 
à ce plan de stationnement, en étroite collabo-
ration avec le service juridique. C’était vraiment 
comme si je changeais de métier�». Entre 2007 et 
2014, ses missions deviennent plus stratégiques 
et moins opérationnelles. Il travaille en particulier 
sur la révision de la Loi sur la police. «�Dans la ver-
sion de 2007, les agent-e-s de sécurité publique 
ne sont plus armés et ne disposent plus guère de 
compétences. La nouvelle version de 2015 leur 
redonne plusieurs champs d’action�», analyse-t-il. 
Pierre Hobi est d’ailleurs à l’origine de la création 
de la sécurité urbaine, aujourd’hui devenue la 
sécurité publique avec ses agent-e-s qui œuvrent 
pour assurer une présence dans les quartiers. 
Plusieurs réorganisations interviennent dans le 
domaine de la sécurité communale. En parallèle à 
ces di�érentes missions, il assure toujours toutes 
les tâches liées au stationnement et au domaine 
public avec l’octroi de di�érentes autorisations. 
«�J’ai vraiment eu la chance de vivre un parcours 
très riche et varié�», se réjouit Pierre Hobi, satis-
fait du chemin parcouru. � AK

SÉCURITÉ DEUX DÉPARTS APRÈS DE RICHES PARCOURS À LA VILLE

 Une carrière aux multiples métiers

De 1987 à aujourd’hui, Pierre Hobi a occupé plusieurs postes à responsabilité au Service communal 
de la protection et de la sécurité. BERNARD PYTHON 

Motivation à toute épreuve 
«Ce domaine d’activité demande un grand inves-
tissement personnel, le sens du devoir et l’esprit 
d’équipe. Il procure beaucoup de satisfaction, 
une diversité d’expériences et un fort sentiment 
d’appartenance à un groupe soudé et motivé», 
indique le conseiller communal Didier Boillat, en 
charge du Service de la protection et de la sécu-
rité. Et de relever: «Le fait que Pierre-Alain Chas-
sot et Pierre Hobi prennent leur retraite après 
respectivement 41 ans et 34 ans n’est pas un ha-
sard, je tiens à les remercier pour leur fidélité et 
leur engagement durant toutes ces années.» Au 
moment de tirer le bilan, Pierre Hobi ne garde que 
le positif. «Malgré toutes les réformes et réorga-
nisations que j’ai pu vivre au fil de mon parcours, 
j’ai toujours éprouvé beaucoup de plaisir à faire 
mon travail que je concevais vraiment comme 
une passion», conclut l’intéressé.�

Entré à la Ville de Neuchâtel le 1er mai
1987 en tant que policier-pompier-
ambulancier, le Chaumonnier 
Pierre Hobi quittera son poste 
au sein du Service de la protection 
et de la sécurité début décembre. 
En l’espace de 34 ans, il aura vécu 
les grandes réorganisations du 
domaine de la sécurité, œuvrant 
aussi bien sur le terrain que 
sur des missions stratégiques.

«Une expérience de vie hors du commun»
Responsable de la logistique et des ports au Service de la protection et de la sécurité, Pierre-Alain 
Chassot partira lui aussi à la retraite, à la fin de l’année. Entré à la Ville le 1er janvier 1980 comme 
agent de police, il a suivi la formation de pompier-ambulancier. «C’était une expérience de vie hors 
du commun d’assumer une telle diversité de missions», relève l’intéressé. Au cours de ses 41 ans de 
service, Pierre-Alain Chassot a vécu la fin de la police communale et la réorganisation du service 
de la sécurité. En charge de la gestion administrative et du suivi des parcomètres, il a contribué à 
équiper les parkings d’installations de dernière génération. Plus récemment, il a été fortement solli-
cité lors de la crue extraordinaire du lac. «Nous sommes passés à côté de la catastrophe! J’ai vécu 
deux week-ends d’enfer avec les pompiers-plongeurs, afin de couper les amarres des bateaux». Pur 
Fribourgeois, Pierre-Alain Chassot a suivi son école de recrues à Colombier. «Je suis tombé amoureux 
de la région, à tel point que je suis resté», confie-t-il. Satisfait de son parcours, tant du point de vue 
personnel que professionnel, Pierre-Alain Chassot part avec le sentiment du devoir accompli.�
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COVID-19

Vaccination de rappel
ouverte dès 65 ans
Dans le canton de Neuchâtel, la vaccination de 
rappel contre la Covid-19 est désormais égale-
ment offerte aux personnes âgées de 65 ans 
et plus. Une durée minimale de six mois après 
une vaccination complète est nécessaire pour 
pouvoir en bénéficier. 
Après l’ouverture la semaine dernière aux 
personnes âgées de 75 ans et plus ainsi qu’aux 
résident-e-s des établissements médico-so-
ciaux (EMS), la vaccination de rappel (boos-
ter) est désormais accessible aux 65 et plus, 
indique le Canton. 
L’inscription est désormais possible dans les 
deux centres cantonaux, celui du Centre com-
mercial de La Maladière à Neuchâtel et celui 
de Polyexpo à La Chaux-de-Fonds. Les deux 
vaccins, Moderna et Pfizer, y sont adminis-
trés. De plus, 16 pharmacies participent aussi 
à l’administration de la dose de rappel. 
Il est impératif de prendre rendez-vous pour 
bénéficier de la dose de rappel. L’inscription 
en ligne sur le site www.ne.ch/VaccinCovid est 
à privilégier. À noter qu’une durée minimale 
de six mois après une immunisation complète 
doit être respectée pour recevoir ce booster. 
Les autorités sanitaires tiennent à rappe-
ler que la vaccination ainsi que les règles 
d’hygiène et de conduite restent la meilleure 
façon de se protéger et de limiter les conta-
minations. �

MUSÉUM

Première du film 
«Le retour fragile du lynx»
La première du film «�Le retour fragile du lynx�» 
aura lieu jeudi 2 décembre à 20�h à l’auditoire du 
Muséum d’histoire naturelle de Neuchâtel en pré-
sence du réalisateur Laurent Geslin. Quel bilan 
dresser 50 ans après la réintroduction du lynx 
dans nos forêts? Le film nous conduit auprès des 
acteurs de terrain, scientifiques, forestiers notam-
ment, pour comprendre les enjeux actuels de sa 
présence. La projection du film (52 min.) sera 
suivie d’un moment d’échange avec le réalisateur 
et d’une verrée. Entrée libre. Inscriptions d’ici 
le lundi 29 novembre auprès de Silvia d’Angelo: 
silvia@salamandre.org. �

MAISON DE L’EUROPE

Deux conférences
cette fin d’année
Reprenant son programme de conférences – 
«�Cafés�» et «�Midis de l’Europe�» – la Maison de 
l’Europe transjurassienne propose avant la fin 
de cette année deux occasions de nous intéres-
ser à nos relations avec les pays voisins de la 
Suisse sous deux angles très di§érents avec deux 
conférences�: «�L’EuroAirport, un exemple histo-
rique de coopération à trois�», le 30 novembre, et 
«�Les innovations démocratiques en Europe et en 
Suisse�» le 7 décembre.
D’abord il s’agira d’évoquer la genèse de la 
création de l’aéroport bi-, voire trinational de 
Bâle-Mulhouse: l’orateur, Thomas Minger, est 
historien et secrétaire général suppléant de la 
Conférence des gouvernements cantonaux. Ce 
«Café de l’Europe» aura lieu le mardi 30 no-
vembre dès 18�h à l’Hôtel des Arts à Neuchâtel. 
La collation devrait avoir un caractère bi-, voire 
multinational aussi. Entrée libre, collation 15 fr. 
(10 fr. membres et étudiant-e-s). �

ENQUÊTE PUBLIQUE

Plan spécial équivalant à un permis de 
construire en sanction préalable «	Portes-
Rouges 55	»
En application de l’article 93 de la loi cantonale 
sur l’aménagement du territoire (LCAT), du 2 oc-
tobre 1991, le Plan spécial équivalant à un permis 
de construire en sanction préalable «�Portes-
Rouges 55�» est mis à l’enquête publique. 
Le dossier complet du plan précité, adopté par le 
Conseil général par l’arrêté du 25 octobre 2021, 
peut être consulté à Neuchâtel, au Service du 
développement territorial, fbg du Lac 3, 2e étage, 
du 26 novembre au 27 décembre 2021.
Toute opposition motivée est à adresser, par écrit, 
au Conseil communal durant la mise à l’enquête 
publique, soit jusqu’au 27 décembre 2021. ●

À LOUER

Grand-Rue 43 à Peseux 
Surface administrative d’environ 93 m2
au rez-de-chaussée
Loyer mensuel 1’450.00 francs + charges
Disponible immédiatement
Les dossiers complets sont à envoyer 
à l’adresse e-mail	: logement.neuchatel@ne.ch 
Contact�: Service de la gérance et du logement, 
Faubourg du Lac 5, 2000 Neuchâtel, 
Tél. 032 717 76 70 ●

ENQUÊTES PUBLIQUES

Demande de Monsieur Christophe Masini,
architecte à Cortaillod (Masini Entreprise Totale 
SA), d’un permis de construire pour les travaux 
suivants�: Création d’une passerelle de secours 
pour un immeuble de 6 appartements – Mise en 
conformité à la rue Louis-Bourguet 13, article 
17788 du cadastre de Neuchâtel, SATAC 112650, 
pour le compte de Monsieur Marco Cellerini. Les 
plans peuvent être consultés du 26 novembre au 
27 décembre 2021, délai d’opposition. ●

Demande de Madame et Monsieur Michèle 
et Andreas Hulmann Hutter, d’un permis de 
construire pour les travaux suivants�: Construc-
tion d’une place de parc au lieu du couvert à vélo 
- ajustement du dossier SATAC 108553 à la rue 
de l’Orée 106, article 8450 du cadastre de Neu-
châtel, SATAC 111993. Les plans peuvent être 
consultés du 26 novembre au 27 décembre 2021, 
délai d’opposition. ●

Demande de Monsieur Pierre Studer, architecte 
à Neuchâtel (bureau Pierre Studer SA), d’un per-
mis de construire pour les travaux suivants�: Aug-
mentation de la capacité publique du local situé au 
rez-de-chaussée inférieur de 20 à 100 personnes 
de l’immeuble à la Chaussée de la Boine 1, article 
4962 du cadastre de Neuchâtel, SATAC 112644, 
pour le compte de Monsieur Pierre Studer. Les 
plans peuvent être consultés du 26 novembre au 
27 décembre 2021, délai d’opposition. ●

Demande de Madame Fabienne Denoréaz 
Paul, architecte à Neuchâtel (Bureau d’architec-
ture Fabienne Denoréaz Paul), d’un permis de 
construire pour les travaux suivants�: Installation 
de capteurs photovoltaïques sur une dépendance 
en lien avec l’habitation au chemin du Petit-Pon-
tarlier 2 à Neuchâtel, article 15603 du cadastre de 
Neuchâtel, SATAC 112610, pour le compte de Ma-
dame Fabienne Denoréaz Paul. Les plans peuvent 
être consultés du 26 novembre au 27 décembre 
2021, délai d’opposition. ●

Demande de Monsieur Gilles Clerc, architecte à 
Rossemaison (bureau BNJ FM SA), d’un permis de 
construire pour les travaux suivants�: Installation 
d’une antenne DAB + sur le mât existant situé sur 
le toit du bâtiment à l’avenue de la Gare 17, article 
10152 du cadastre de Neuchâtel, SATAC 111222, 
pour le compte de Monsieur Pierre Steulet. Les 
plans peuvent être consultés du 26 novembre au 
27 décembre 2021, délai d’opposition. ●

➜ NOUVEAU	: Les plans des projets mis à l’enquête 
publique peuvent désormais être consultés 
sur le SITN (Système d’information du territoire 
neuchâtelois), à l’adresse www.sitn.ne.ch 
sous aménagement du territoire – autorisation 
de construire. Les dossiers complets peuvent être 
envoyés par mail sur demande (peco.vdn@ne.ch) ou 
consultés directement à l’O§ce des permis 
de construire, fbg du Lac 3, 2e étage.
Seuls les délais, indications et données publiés 
dans la Feuille O§cielle cantonale font foi. 
Les oppositions éventuelles doivent être adressées 
au Conseil communal, sous forme écrite et motivée.

OFFICE DES PERMIS DE CONSTRUIRE

CONSEIL COMMUNAL 

Vœux d’anniversaire
Le Conseil communal a adressé récemment ses 
vœux et félicitations 
• Pour 65 ans de mariage à Mme et M. Ginette et 
Hans Locher-Bourquin à Neuchâtel.

• Pour 60 ans de mariage à Mme et M. Hélène et 
Jean Simonet-Savary à Valangin.

• Pour 55 ans de mariage à Mme et M. Béatrice et 
Jacques Bourquin-Barbier à Neuchâtel.

• Pour 50 ans de mariage à Mmes eet MM. Chris-
tiane et Jean-Pierre Palix-Bille à Neuchâtel, à 
Christiane et Jean-Claude Vauthier-Ruedin à 
Peseux.

• Pour leur centième anniversaire Mme Rose-
Marie Decrevel à Cormondrèche et M. Kazimierz 
Rupp à Neuchâtel. ●
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Conformément aux directives du Conseil 
fédéral, la présentation du certificat Covid 

et d’une pièce d’identité sont désormais 
obligatoires pour accéder aux musées, 

piscines, patinoires et bibliothèques, 
et ceci dès 16 ans. 

Renseignements détaillés sur les sites 
internet de ces lieux et institutions.

� POLICE: 117
� SERVICE DU FEU: 118
� URGENCES SANTÉ 
ET AMBULANCE: 144
� HÔPITAL POURTALÈS 
ET MATERNITÉ
Tél. principal: 032 713 30 00
Urgences adultes: 032 713 33 00
Urgence pédiatrique: hotline 24 h/ 
24, 365 j/365, tél. 032 713 38 48
� HÔPITAL DE LA PROVIDENCE
Tél.: 032 720 30 30
Centre d’urgence psychiatrique 
(CUP): 24 h/24, 365 j/365, 
tél. 032 755 15 15.
Permanence médicale: en cas 
d’absence du médecin traitant 
ou du dentiste, tél 0848 134 134.
Pharmacie d’office: la pharmacie 
de la Gare est ouverte tous les 
jours jusqu’à 20h30. Après 20h30, 
le numéro de service d’urgence 
0848 134 134 communique 
les coordonnées du pharmacien 
de garde atteignable 
pour les ordonnances urgentes 
soumises à la taxe de nuit.
� NOMAD, MAINTIEN À DOMICILE
Vous avez besoin d’aide et de 
soins à domicile pour vous-même 
ou un proche? Vous cherchez 
des informations? Adressez-vous 
au service d’Accueil, Liaison 
et Orientation de Nomad 
(alo.nomad): tél. 032 886 88 88 
les jours ouvrables: 8h à 12h / 
13h à 19h et samedi de 9h30 
à 12h / 13h à 17h30. 
Informations complémentaires 
sur www.nomad-ne.ch.
�VITEOS SA
Electricité, eau et gaz, numéro 
général et urgences: 
tél. 032 886 00 00.
�GROUPE E
Electricité, numéro d’urgence: 
tél. 026 322 33 44.

Le journal N+ remplace le journal Vivre la ville, qui était distribué avant la fusion 
aux habitant-e-s de la ville de Neuchâtel. En tant que journal officiel, il est distribué 
dans les boîtes aux lettres et cases postales de tous les ménages et entreprises 
de la commune, même sur celles qui ont un autocollant «Pas de publicité». 

Vous ne l’avez pas reçu? Veuillez en informer le Bureau d’adresses 
de Neuchâtel SA, par le biais de l’adresse électronique distribution@ban.ch 
ou par téléphone au 032 753 51 60. Vous pouvez aussi le consulter 
ou le télécharger sur www.neuchatelville.ch. Merci de votre collaboration!

Urgences 
et permanences

Bibliothèques 
et services
� BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE 
ET UNIVERSITAIRE
(Collège latin, Neuchâtel), lecture 
publique, lu, me, ve 12h-19h, ma 
et je 10h-19h, sa 10h-16h; fonds 
d’étude, lu au ve 10h-12h/14h-19h, 
sa 10h-12h. Tél. 032 717 73 20, 
bpun.unine.ch/.

� BIBLIOTHÈQUE-LUDOTHÈQUE 
PESTALOZZI
(Faubourg du Lac 1, Neuchâtel), 
du ma au ve 13h30-17h30. 
Tél 032 725 10 00. 
www.bibliotheque-pestalozzi.ch. 

� BIBLIOMONDE BIBLIOTHÈQUE 
INTERCULTURELLE 
ET MULTILINGUE 
(Rue de la Treille 5, Neuchâtel), 
lu, me, je et ve 14h-17h, 
ma 9h-11h/14h-17h, sa 10h-12h. 
www.bibliomonde.ch.

� BIBLIOTHÈQUE ADULTE PESEUX
(Rue du Temple 1A), ma 9h-12h, 
me et je 17h-19h. Tél 032 886 59 30.

� BIBLIOTHÈQUE JEUNESSE PESEUX
(Collège des Coteaux, rue du Lac 3), 
lu 13h30-17h, ma et je 14h-17h, me 
8h-10h20/13h30-17h, ve 8h-12h. 
Tél 032 886 40 61.

�COD – CENTRE ŒCUMÉNIQUE 
DE DOCUMENTATION
(Grand’Rue 5A, Peseux) lu et me 14h 
-17h30; ma, je et ve 9h-11h30. 
Tél 032 724 52 80. www.cod-ne.ch.

� BIBLIOTHÈQUE DE CORCELLES-
CORMONDRÈCHE
(Avenue Soguel 27), lu 9h-12h15 / 
13h-15h, ma 15h15-19h, me 14h-18h, 
ve 13h30-16h30. Tél 032 886 53 18.

� BIBLIOBUS À VALANGIN
(Vieux Bourg, place de la Collégiale 
7), une fois par mois, prochaine 
date: 20 décembre de 17h30 à 
18h35, se renseigner sur 
www.bibliobus-ne.ch.

� PATINOIRES DU LITTORAL
horaires d’ouverture au public, 
du me 24.11 au me 1.12: Me 24 
patinage 9h-11h30/13h45-16h15; 
Je 25 patinage 9h-11h30/13h45-
15h45; Ve 26 patinage 9h-11h30/
après-midi fermé; Sa 27 fermé; Di 
28 matin fermé, hockey 12h-13h30 
et patinage 13h45-16h30; Lu 29 
patinage 9h-11h30/13h45-15h30; 
Ma 30 patinage 9h-11h30/13h45-
15h45; me 1.12 patinage 9h-11h30/
13h45-16h15. www.lessports.ch/
patinoires. Tél. 032 717 85 53.

� PISCINES DU NID-DU-CRÔ
Bassins intérieurs ouverts, tous 
les détails sur www.lessports.ch/
piscines – Tél. 032 717 85 00.

� BOUTIQUE D’INFORMATION
SOCIALE
(Rue St-Maurice 4, Neuchâtel), 
pour toutes questions à caractère 

social. Ouverture du lu au ve, 
8h30- 12h et 13h30-16h. 
Tél. 032 717 74 10, e-mail:
service.social.neuchatelville@ne.ch.

�CENTRE DE SANTÉ SEXUELLE –
PLANNING FAMILIAL
(Rue St-Maurice 4, Neuchâtel),
pour toutes questions relatives 
aux domaines de la sexualité,
de la vie affective et de la
procréation. Permanence 
lu, ma, me 13h-18h, je 17h-19h 
et ve 14h-18h. Tél. 032 717 74 35,
e-mail: sante.sexuelle.ne@ne.ch.

�CONTRÔLE DES HABITANTS
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1,
Neuchâtel), pour enregistrer 
vos arrivée, départ, établir 
une pièce d’identité, un permis 
de séjour ou diverses attestations. 
Ouverture: lu et me 8h30-12h et 
13h30-17h, ma 7h30-12h et ap-midi 
fermé, je 8h30-12h et 13h30-18h, 
ve 8h30-15h. Tél. 032 717 72 20, 
e-mail: cdh.vdn@ne.ch.

� ÉTAT CIVIL
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1,
Neuchâtel), pour enregistrer
tout changement d’état civil, statut
personnel et familial, noms, droits
de cité cantonal et communal,
ainsi que sa nationalité.
Ouverture: lu au ve 8h30-12h,
sauf ma dès 7h30, l’après-midi
sur rendez-vous. Tél. 032 717 72 10,
e-mail: ec.vdn@ne.ch.

� SERVICE DE LA PROTECTION
ET DE LA SÉCURITÉ
Depuis le 31 mai, la réception du 
SPS est définitivement fermée. Pour 
une autorisation de stationnement, 
un renseignement lié aux 
établissements ou à l’octroi du 
domaine public, rendez-vous sur 
www.neuchatelville.ch/securite; les 
objets perdus et l’enregistrement de 
vos chiens se trouvent au guichet 
d’accueil de Neuchâtel, rue de 
l’Hôtel-de-Ville 1; pour tout autre 
renseignement en lien avec 
la sécurité, appeler le 032 717 70 70 
lu au ve 8h-12h et 13h30-16h30.

�GUICHET D’ACCUEIL
DE CORCELLES-CORMONDRÈCHE
(Rue de la Croix 7), ma et je 
9h30-12h et 13h30-16h30. 
Tél 032 886 53 00.

�GUICHET D’ACCUEIL 
DE NEUCHÂTEL
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1), lu et me 
8h30-12h et 13h30-17h, ma 7h30- 
12h et ap-midi fermé, je 8h30-12h et 
13h30-18h, ve 8h30-15h. 
Tél. 032 717 72 60.

�GUICHET D’ACCUEIL DE PESEUX 
(Rue Ernest-Roulet 2), lu et me 
9h-12h et 13h30-16h30. 
Tél 032 886 59 00.

�GUICHET D’ACCUEIL 
DE VALANGIN
(Bourg 11), ma 13h30-16h30, 
ve 9h-12h. Tél 032 857 21 21.

Services 
religieux 
Des 27 et 28 novembre 2021

� EREN • PAROISSE RÉFORMÉE 
DE NEUCHÂTEL 

Temple du Bas: Di 28, 10h, 
culte avec pass Covid.
Ermitage: Di 28, 10h, culte.
Serrières: Di 28, 10h, culte.

� PAROISSE RÉFORMÉE 
DE LA CÔTE 

Temple de Corcelles: Di 28, 10h, 
culte.

� ÉGLISE CATHOLIQUE ROMAINE 
Basilique Notre-Dame: Di 28, 10h 
et 18h, messes, avec pass Covid, 
11h30, messe, sans pass Covid.
Serrières, église Saint-Marc:
Sa 27, 17h, messe, avec pass Covid.
La Coudre, église Saint-Norbert:
Sa 27, 18h30, messe, sans pass 
Covid.
Vauseyon, église Saint-Nicolas:
Di 28, 10h30, messe, sans pass 
Covid.
Messe en latin Di 28, 17h, 
à Saint-Norbert, sans pass Covid.
Mission italienne Di 28, 10h, 
messe, avec pass Covid, et 11h15, 
sans pass Covid, messes en italien 
à Saint-Marc.
Mission portugaise: horaires 
disponibles sur www.cath-ne.ch/
mission-portugaise. 
Notre-Dame de Compassion 
à Peseux Je 25, 8h30, messe; 
Sa 27, 17h30, messe; Ma 30, 18h, 
messe; Me 1.12, 8h30, messe. 
Les messes sans présentation du 
certificat Covid ont une limitation 
à 50 personnes maximum.

� ÉGLISE CATHOLIQUE
CHRÉTIENNE 

Église St-Pierre à La Chaux-
de-Fonds (Rue de la Chapelle 7) 
Di 28, 10h, célébration.
Église St-Jean-Baptiste 
à Neuchâtel (Rue Emer-de-Vattel) 
Sa 27, pas de célébration; Di 28, 10h, 
célébration à la Chaux-de-Fonds.
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Suivez les guides!

Henry Brandt, 
cinéaste et photographe
Une grande exposition est consacrée pour la pre-
mière fois à Henry Brandt (1921-1998), à l’occa-
sion du 100e anniversaire de sa naissance. Le 
parcours fait découvrir l’œuvre de cette figure 
majeure du cinéma suisse, auteur de documen-
taires inégalés sur l’Afrique et la Suisse, et met 
également en lumière sa production photogra-
phique, encore largement méconnue. 
Précurseur visionnaire du nouveau cinéma suisse, 
Henry Brandt a su saisir les grands enjeux de la 
société de son temps, des années 1950 à 1980, et a 
marqué toute une génération avec l’installation au-
diovisuelle «�La Suisse s’interroge�» lors de l’Expo 64 
à Lausanne. Une visite ciblée sur cette série de cinq 
courts-métrages, observations critiques de la Suisse 
de l’abondance, se tient ce dimanche à 14�h. �

� Musée d’art et d’histoire
Ouvert du mardi au dimanche, de 11h à 18h 
www.mahn@ne.ch

� www.museum-neuchatel.ch
Ouvert du mardi au dimanche de 10h à 18h

� www.chateau-de-valangin.ch
Réouverture début mars

MUSÉUM D’HISTOIRE NATURELLE

Souvenirs de couvées, 
une histoire de nids

B ien au chaud dans les col-
lections du Muséum se 
trouvent près de 200 nids, 

dont les plus anciens proviennent 
du cabinet d’histoire naturelle du 
Général de Meuron. Datant de 
la fin du XVIIIe, ce sont les plus 
vieux nids de tisserins conservés 
au monde.
La très grande fragilité de cet 
ensemble demande un condition-
nement adapté pour leur futur dé-
ménagement dans le pôle de conservation des musées. En e�et, certains 
de ces nids, faits de paille ou de fines branches de bois, sont très friables. 
De plus, la plupart disposent encore de leurs œufs (vidés�!), qui risquent de 
se briser au moindre choc. Les nids ont été reconditionnés dans un conte-
nant non acide sur mesure pour les préserver. Les œufs sont, quant à eux, 
parfaitement protégés grâce à une installation spéciale qui les empêche de 
sortir du nid en cas de vibration. �

CHÂTEAU ET MUSÉE DE VALANGIN

Un petit tour en Norvège 
avec Edouard Jeanmaire 

F ermé pour l’hiver, le Château et 
musée de Valangin vous emmène 
en voyage avec Edouard Jean-

maire (1848-1916), le peintre du Jura. 
C’est dans ses réserves que se trouve 
la plus grande collection de dessins de 
l’artiste, dont la carrière est jalonnée de 
voyages�: l’Algérie, la Hollande, l’Italie, 
l’Égypte, l’île de Porquerolles, le Valais, 
et enfin la Norvège. A chaque fois il 
revient avec des dizaines de dessins et 
documents qu’il aime présenter lors de 
conférences privées. 
Ce dessin poétique à la mine de plomb 
et aux craies de couleur, «�Un flirt à bord 
du Vega�», met en scène une histoire 
d’amour sous le soleil de minuit. C’est depuis le Vega, un bateau à vapeur 
conçu pour le tourisme, que l’artiste produit la plus grande partie des des-
sins ramenés de Norvège et du Spitzberg, les confins du monde. �

Expo Plantes médicinales, 
dernières semaines!
La visite des expositions temporaires ne se pro-
gramme pas, mais le temps file et c’est déjà fini�! 
L’exposition «�Plantes médicinales. Infusions des 
savoirs�» fermera ses portes le 12 décembre. Il ne 
vous reste plus que quelques semaines pour décou-
vrir les 13 postes dans le parc du Jardin botanique. 
Pour rappel, au premier étage de la villa, vous 
pouvez réserver gratuitement l’exposition durant 
une heure pour vous-même et votre famille, de 1 à 
10 personnes. Pour cela, il su«t de contacter l’ins-
titution à l’adresse jardin.botanique@unine.ch ou 
au 032 718 23 50 / 53. Vous aurez ainsi le privilège 
de parcourir les quatre salles de l’exposition à votre 
rythme et de découvrir les interviews filmées de 
cinq thérapeutes qui utilisent les plantes pour soi-
gner des maux divers. �

� Jardin botanique
Villa ouverte du lundi au dimanche de 12h à 16h
www.jbneuchatel.ch

Bruncher au musée et 
profiter d’une visite guidée
Les formules brunch du Musée d’ethnographie 
permettent d’allier visite d’exposition et partage 
convivial d’un déjeuner aux saveurs d’ici et d’ail-
leurs. Rendez-vous est donné ce dimanche à 11�h 
pour une visite guidée de «�L’impermanence des 
choses�», ou, pour les plus jeunes, un atelier créatif 
dès 4 ans, tous deux suivis d’un brunch. Inaugurée 
fin 2017 au terme de la rénovation de la villa de 
Pury, «�L’impermanence des choses�» nous plonge 
au cœur des collections du musée, faisant inter-
venir l’histoire de l’institution, les fantômes qu’elle 
abrite, les enjeux qu’elle recouvre et les pratiques 
sociales qu’elle analyse.
Sur réservation au 032 717 85 60 ou par e-mail 
à reception.men@ne.ch. Prix�: 35 fr. (adulte), 15 fr. 
pour les 5-12 ans. �

� Musée d’ethnographie
Ouvert du mardi au dimanche, de 10h à 17h
www.men.ch
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Plus de 28’000 livres
Romans, BD, documentaires, mangas, livres 
illustrés, albums cartonnés: difficile de sélec-
tionner un coup de cœur parmi le large choix 
offert par la bibliothèque. «Nous lisons tous 
les ouvrages que nous proposons en prêt. Nous 
avons à cœur de proposer une offre de qualité», 
relève Antoinette Burki. Mais d’avouer une ten-
dresse particulière pour «Colorama», un beau 
livre illustré qui présente mille et une nuances 
de couleurs, blanc paix ou rouge anglais. �

nière expérimentale�», note Antoinette Burki. Ou-
verte jusqu’ici deux après-midis par semaine, la 
ludothèque l’est désormais selon le même horaire 
que la bibliothèque. Une nouveauté appréciée des 
familles, qui découle de la situation sanitaire. 
Faute de pouvoir accueillir le public en raison de 
l’exiguïté de ses locaux durant les premières vagues 
de la pandémie, la bibliothèque Pestalozzi a d’abord 
o�ert la possibilité de commander des lots «�sur-
prises�» de livres et de jeux, une formule permettant 
de belles découvertes, qui reste maintenue. «�Nous 
en avons préparé plus d’un millier, en opérant une 
sélection selon l’âge, les préférences et les envies 
des enfants. Cela nous a demandé un travail consi-
dérable, mais nous avions à cœur de garantir l’accès 

aux livres et aux jeux�», souligne Antoinette Burki.
A nouveau accessibles au public grâce à l’allège-
ment des mesures sanitaires dès le 26 mai 2020, 
les locaux ont dû être entièrement réaménagés. 
«�Nous n’avons pu maintenir qu’un seul poste de 
prêt, ce qui nous a amenés à regrouper la biblio-
thèque et la ludothèque.
Un rapprochement souhaité de longue date�». A no-
ter encore que depuis 2021, les familles n’ont plus 
besoin de s’acquitter d’une cotisation annuelle de 
20 francs pour pouvoir emprunter livres et jeux, la 
Ville de Neuchâtel ayant souhaité o�rir la gratuité 
de toutes les bibliothèques de la nouvelle com-
mune suite à la fusion. � AB

� www.bibliotheque-pestalozzi.ch

 Au bonheur des familles 
BIBLIOTHÈQUE-LUDOTHÈQUE PESTALOZZI RETOUR SUR 75 ANS D’HISTOIRE

Et quelque 2600 DVD 
Tintin, Astérix, la Reine des neiges, Harry Potter 
ou la Pat’patrouille: les héros préférés des en-
fants se taillent une belle place dans la collec-
tion de DVD de la bibliothèque, mais on y trouve 
également des dessins animés et des films moins 
connus, comme «Je m’appelle Eugen», une co-
médie pour toute la famille du Suisse Michael 
Steiner, qui met en scène une bande d’enfants sur 
les traces d’un trésor. «On le conseille très sou-
vent et les retours sont toujours positifs».�

2500 jeux et jouets 
Des puzzles, des jeux de construction, de so-
ciété, de stratégie ou de cartes, des Playmo-
bils, mais aussi des jouets pour les tout-petits, 
en bois ou en plastique: il n’y a guère que les 
Lego qui manquent à l’assortiment de la ludo-
thèque. «C’est trop compliqué à contrôler et 
les pièces s’égarent vite», relève Chantal Ra-
cine, ludothécaire. Et de conseiller notamment 
«Azul», un jeu de stratégie qui vise à compléter 
les vitraux, pour jouer en famille, dès 8 ans. �

La bibliothèque accueille également des classes le matin. PHOTOS LUCAS VUITEL 

I naugurée le 15 janvier 1946 à la rue Pury, 
cette bibliothèque jeunesse est née sous 
l’impulsion du Mouvement Pestalozzi, «�une 
société qui visait à favoriser l’accès à la lec-
ture pour les enfants défavorisés et devien-

dra en 1953 l’Association des amis de la biblio-
thèque Pestalozzi�», explique la bibliothécaire 
responsable Antoinette Burki. 
Subventionnée dès le départ par la Ville de Neu-
châtel, la bibliothèque trouve rapidement son pu-
blic. Deux ans après son inauguration, elle fête sa 
millième inscription, selon les archives historiques 
de l’Express, et compte quelque 1’500 livres en 
prêt. Ce nombre ne cessera de croître, pour dépas-
ser les 20’000 documents aujourd’hui, en même 
temps que la bibliothèque se développera. Ouverte 
d’abord deux après-midis par semaine, elle le sera 
à temps plein dès 1959 et déménagera en 1965 
au faubourg du Lac dans des locaux plus grands, 
qu’elle occupe encore aujourd’hui en attendant 
son installation prévue au Collège latin.

CHIC, DES JEUX ! 
En 1980, la bibliothèque s’assortit d’une ludo-
thèque. «�Elle a ouvert fin décembre, avec 200 
jeux. C’était précurseur à l’époque et reste assez 
unique de nos jours. Les bibliothèques en Suisse 
ou à l’étranger qui proposent une collection de 
jeux le font pour la plupart depuis peu et de ma-

Avec ses milliers de livres, de jeux,
de films et de dessins animés en prêt, 
elle offre un réservoir inépuisable 
pour les enfants, des premiers mois 
à l’adolescence: la bibliothèque 
Pestalozzi célèbre cette année 
ses 75 ans d’existence et les 40 ans 
de sa ludothèque.
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